第九課　本を借りる

単　語　

　かかわり
关系，关联，瓜葛
　その事は私とは何のつながりがない／和我没有任何关系。
　雨が降った天気は事故とつながりがあると思う。

曾て
　①曾经，以前
　かつて雲南へ行ったことがあります。
　かつて日本の映画が好きでした。
　②至今从未，从来没有
　いまだかつてかぜを引いたことがない。
　かつて見たことのないこと。

求める
　①求，寻求，找
　仕事を求める
　チャンスを求める
　②要求，请求，征求
　正しい答えを求める
　もっと高い給料を求める
　社長の意見を求める
　③想要，希望，渴望
　幸せを求める
　みんなは世界の平和を求める。

　暇つぶし　消遣，消磨时间
　暇つぶしに小説を読む。

譲る
　①让给，转让
　財産を唯一の孫に譲る
　②出让，卖给
　部屋を譲る
　③谦让，让步
　道を譲る
なお
　①还，仍然

　あのお爺さんはなお健在です
　②更加，更
　なお悪いことは私の携帯電話が落とした。
　③再者，另外，而且。
　なお説明しますと、この時計は水が防ぐことができます。

　即ち
　①既，也就是说，换言之
　父のお父さん即ちお爺さんです。
　②既是，正是
　それが即ち私の仕事です。
　それは即ち私が説明したい点だ。

広げる
　①扩大，扩展，扩张
　範囲を広げる
　勢力を広げる
　②打开，翻开，摊开
　ベッドに雑誌を広げる
　日記を広げる
位置づける　　确定地位，赋予地位，给予评价
魯迅の作品を優れた文学作品として位置づける
　仕事、家庭、恋愛はそれぞれ自分の人生にどう位置づけるかをよく考えてみよう。　　　　　　　　　
文　　法

1 ～ているところだ
“ところ”为形式体言，接在动词持续体下面表示某动作正在进行之中。如接在动词持续体的过去时之后，则是表示直至方才，某个动作正在进行。

　旅行の準備をしているところです
　さっきまで日本語の勉強をしていたところです
　今本文と会話を説明しているところです

2 比况助动词“みたいだ”　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
‘みたいだ”为形容动词型活用的比况助动词。接在形容词、动词终止形下面，还可以接在形容动词词干、体言下面，用法与“ようだ”基本相同，只是“みたいだ”用于口语较随便的场合，而“ようだ”可以用于口语也可以用于书面语。具体表示

　①不确切的判断或推测。
　田中のほうが料理がうまいみたいだ。
　私は彼の電話番号が知らないみたいだ。
　②类似或比喻。
　 あの人は日本人みたいな服を着ている。

　 まるで夢みたいだ。
　③举例。
　 私みたいな貧しし人は大勢います。
　 田中みたいに日本語がはなせたらうれしいのですけど。
3 接尾词“らしい”
　　前面学过推量助动词的用法，在此做接尾词，为形容词型活用。接名词下面，表示主体充分具备了前面的名词所应有的特性、形象、气质等。
　これぐらいのことで泣くなんて男らしくない。
　行為が成熟で学生らしくない。
　今日は春らしい、暖かい一日です。

4 “～てほしい”
　　第一册里我们学过“ほしい”前接名词的用法，即表示想要的东西。本课的“～てほしい”前接动词连用形，表示希望第二、三人称做什么。与“～てもらいたい”“～ていただきたい”同义。在希望长辈做什么时最好用“～ていただきたい”。
　日本の歴史を了解してほしいです。
　あなたに日本語を教えてほしいです。
　明日、もっと早く来てほしいです。

5 ～と言われている
　　此句型表示“一般认为”“据说”，含客观地叙述某一件公认的事实的语气。因此，日本的宣传媒介和正式文件为了表示其内容的客观性，回避主观，经常采用这种表达形式。类似的还有“と考えられる”“と思われる”“と伝えられる”等等。
　パソコンは将来の生活に普及すると言われている
　魯迅先生の文章はわかりにくいと言われている。
　近頃日本の若者はよく漫画を読むと言われている

6 ～も～ば～も
　表示并列，译为“既……又(也)……”。“～ば”部分的动词用假定形。
　値段の高いものもあれば安いものもある。
　踊りもおどれば歌も上手です
　中国語もできれば英語語もできる
　老人もいれば若者もいます。

7　 副助词“まで”
　接在表示数量及时间名词下面表示许可范围或限度。一般后续表示许可或可能的动词。但也有例外。
　 日本語の小説は一人で一回何冊まで借りられますか
　ビールは4杯までは大丈夫だ
8 までに
　表示动作结束或开始的最后期限。相当于汉语的“(最迟)……以前”。
　学校に帰るまでに黄山を登りたい。
　部長が帰るるまでに報告ができあがります。
　表示动作、作用、状态所持续的时间范围的界限要用“まで”。后续动词往往是持续意义的动词。相当于汉语的“(持续)到……”。
　久しぶりの休日は十一時まで寝ます

9　 副词“あまり”　
　除后续否定外，还可以后续肯定表示程度“过于……”。这种表达方式一般用于不好的事情。还可以用“あまりにも”口语中还可以用“あんまり”“あんまりにも”。
　あまり疲れたので、そのまま寝てしまいました。
　あんまりうれしかったので、涙が出てしまいました。
　雨があまり大きいので何も見えなかった
　あまり急いでいたので、説明書を忘れてきた。


10 　“って”
　用于口语较随便的场合。相当于“と”或“というのは（というものは）”，提示内容或主语。
①位于“思う”“言う”等词前面表示内容，相当于“と”。
　「すみません」って言えばいいのです

②表示“というのは”或“というものは”，相当于汉语的“所谓……是……”“所说的……是……”　
王先生って何の先生ですか。

前　　文

李さんはクラスの読書発表会で読書感想文を発表するために、今適当な本をさがしているところです。授業に出ながら、読書感想文を書くのはちょっと大変ですが、李さんにとっては、かえってそのほうが刺激になっていいみたいです。。彼は図書館へ本を返しに行く山本さんに会いました。山本さんの借りた本は『言葉と文化』という本で、日本人らしい発想という視点から日本語と日本文化とのかかわりを書いたものです。李さんはいい本だと考え、翌日、図書館へ行ってその本を借りました。
　王さんも読書感想文を書こうと思っているところです。彼は李さんに、いい本を教えてほしいと言いました。それで、李さんは『言葉と文化』という本を貸してあげました。ところが、数日後、王さんは、日本人らしい発想はわかりにくいと言ってその本を李さんに返しました。
会　　話
李　　　山本さん、どちらへ行きますか。
山本　　あ、図書館です。本を返しに行きます。
李　　　どんな本ですか。
山本　　『言葉と文化』という本です。
李　　　どんなことが書かれていますか。
山本　　日本人らしい発想という視点から日本語と日本文化とのかかわりが書かれています。
李　　　おもしろいですか。
山本　　ええ、李さんも読んでみたらどうですか。とてもいい本だと言われ
　　　　ていますよ。
李　　　そうですか。じゃ、私も明日、図書館へ行って借りて読みましょう。
山本　　よかったら貸しますけど。
李　　　あ、どうもありがとうございます。でも、やっぱり自分で借ります。ゆっくり読みたいですから。
山本　　また、読書感想文かなんかですか。
李　　　ええ、今、適当な本をさがしているところです。
山本　　そうですか。授業に出ながら、読書感想文を書くのは大変でしょう。
李　　　ええ。でも、かえって、そのほうが刺激になっていいみたいですね。
山本　　そうですか。じゃ、がんばってください。
李　　　はい、がんばります。

	（翌日、図書館で）
	


	李　　　すみません、ちょっとお願いします。
係　　　はい、何ですか。
李　　　日本語の本を借りたいんですが。
係　　　どんな本ですか。
李　　　『言葉と文化』という本ですが。
	


係　　　三番の棚を見てください。
李　　　はい、ありがとうございます。三番の棚には、どんな本がありますか。
係　　　語学の本もあれば、文化や文学の本もあります。
李　　　そうですか。さがしてみます。あ、ありました。お願いします。この本を貸してください。

	係　　　はい、学生証は持っていますか。
李　　　はい、あります。
係　　　では、カードに書いてください。
李　　　どう書きますか、教えてください。
	


係　　　まず左の線に日付を書いてください。それから右の線にあなたのサインをしてください。

	李　　　はい、これでいいですか。
係　　　ちょっと見せてください。はい、これでけっこうです。
李　　　何冊まで借りられますか。
係　　　一人五冊です。


李　　　じゃ、あと四冊借りられますね。何日まで借りられるんですか。
係　　　貸出期間は二週間です。再来週の金曜日までに返してください。

	李　　　はい、わかりました。金曜日までに返します。
係　　　きたなくしないように気をつけてください。
李　　　はい、わかりました。ほかにどんなものが借りられますか。
係　　　ビデオテープは二巻まで借りることができます。カセットテープは五巻まで借りられます。
李　　　どうもありがとうございました。では、失礼します。


（教室で）
王　　　李さん。
李　　　あ、王さん、何ですか。
王　　　今度、私も読書感想文を発表したいと思っています。それで、何かいい本を教えてほしいんですが。
李　　　そうですね。…この本はどうですか。『言葉と文化』という本ですけど。
王　　　どこから借りてきたんですか。
李　　　図書館から借りてきたんです。読んでみませんか。
王　　　はい、ぜひ。
李　　　じゃ、持っていってください。
王　　　どうも。いつまで借りられますか。
李　　　あ、読み終わったらすぐ返してください。
王　　　じゃ、四、五日で返しますから。
（数日後）
王　　　李さん、これ、どうもありがとうございました。
李　　　やあ、もう読んでしまいましたか。
王　　　いいえ、まだ読み終わっていないんですけど、あまり長くなるといけないので返します。
李　　　ああ、そうですか。難しいんですか。
王　　　ええ、日本人らしい発想って、私たちには理解しにくいみたいですね。
李　　　ああ、そうかもしれませんね。ところで、王さんは語学よりも文学のほうが好きだと聞いていますが。
王　　　ええ。
李　　　愛読書は何ですか。
王　　　好きな小説はいっぱいあって、どれって言えないんですけどね。そうですね。漱石の作品が好きですね。
李　　　漱石って？
王　　　日本の明治時代の有名な作家夏目漱石ですよ。
李　　　そうですか。あのう、どんな作品が有名ですか。
王　　　たとえばこの『わが輩は猫である』とか。
李　　　おもしろい題名ですね。もう読み終わりましたか。
王　　　いいえ、今読んでいるところです。
李　　　読み終わったらちょっと貸してください。
王　　　あ、これ、友達のです。
李　　　あ、そうですか、じゃ、けっこうです。

